
1.	 Deckenausschnitt	anzeichnen	(optional)
2.	 Runde	Öffnung	mit	127	mm	±	1mm	Durchmesser	erstellen
3.	 Die	4	Straps	in	den	PlanoFix	E	rund	einführen
4.	 Den	PlanoFix	E	rund	mit	den	Straps	in	den	Deckenausschnitt	einführen	und	den	quadratischen	

Ausschnitt	für	den	Präsenzmelder	ausrichten
5.	 Durch	Ziehen	an	den	Straps	und	Gegendrücken	am	PlanoFix	E	rund	wird	der	PlanoFix	E	rund	

im	Deckenelement	festgeklemmt.
6.	 Abschneiden	der	4	Enden	der	Straps

D

1.	 Tracer	la	découpe	au	plafond	(optionnel)
2.	 Créer	ouverture	ronde	de	127	mm	de	diamètre	±	1mm
3.	 Introduire	les	4 bandes	de	traction	dans	le	cadre	PlanoFix	E	rond
4.	 Placer	le	cadre	PlanoFix	E	rond	avec	les	bandes	de	traction	dans	la	découpe	au	plafond	et	

orienter	la	découpe	carrée	pour	le	détecteur	de	présence
5.	 Tirer	sur	les	bandes	de	traction	et	pousser	contre	le	cadre	PlanoFix	E	rond	pour	le	fixer	défini-

tivement	dans	l’élément	du	plafond
6.	 Couper	les	4 extrémités	des	bandes	de	traction

1.	 Draw	ceiling	cut	out	(optional)
2.	 Provide	a	circular	opening	of	127	mm	±	1mm	diameter
3.	 Insert	4	straps	into	the	PlanoFix	E	round
4.	 Insert	the	PlanoFix	E	round	into	the	ceiling	cut	out	with	the	straps	and	align	the	square	cutout	

for	the	presence	detector
5.	 By	pulling	on	the	straps	and	pushing	against	the	PlanoFix	E	round,	the	PlanoFix	E	round	is	

snapped	securely	into	the	ceiling	element.
6.	 Cut	the	ends	of	the	4	straps

1.	 Disegnare	la	sezione	d’incasso	sul	soffitto	(opzionale)
2.	 Creare	apertura	circolare	di	127	mm	±	1	mm	di	diametro
3.	 Introdurre	i	4	strap	nel	PlanoFix	E	rotondo
4.	 Inserire	il	PlanoFix	E	rotondo	con	gli	strap	nell’area	ricavata	nel	soffitto	e	allineare	il	ritaglio	

quadrato	del	rivelatore	di	presenza
5.	 Tirare	i	strap	e	premere	contro	il	PlanoFix	E	rotondo	per	fissarlo	al	soffitto.
6.	 Tagliare	le	4	estremità	dei	strap
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